
Kúpna zmluva 

medzi zmluvnými stranami 

Mesto Košice 

ako Kupujúci 

a 

EEI s. r. o. 

ako Predávajúci 



Kúpna zmluva 

Túto kúpnu zmluvu (Zmluva) uzatvárajú v súlade s ust. § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný 
zákonník v platnom znení (Obchodný zákonník) 

tieto zmluvné strany: 

(1) Mesto Košice so sídlom Trieda SNP 48/A, 040 11 Košice, Slovenská republika, IČO: 00 691 135, 
DIČ: 202 118 6904, IČ DPH: SK202 118 6904, bankové spojenie: Prima banka Slovensko, a.s., č. účtu 

v tvare IBAN: SKOS 5600 0000 0005 1600 1004, konajúce Ing. Jaroslavom Polačekom, 
primátorom, ako kupujúci na jednej strane (Kupujúci) 

a 

(2) EEI s. r. o. so sídlom Gorkého 4, 811 O I Bratislava, Slovenská republika, IČO: 35 871 113, zapísaná 
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, oddiel: Sro, vložka č. 30188/B, DIČ: 202 176 
9321, IČ DPH: SK202 176 9321, bankové spojenie: Tatra banka, a.s., č. účtu v tvare IBAN: SKl 6  
1100 0000 0029 4101 5772, konajúca Ing. Jánom Fellegim, PhD., konateľom, ako predávajúci na 
druhej strane (Predávajúci) 

(Kupujúci a Predávajúci spolu aJ ako Zmluvné strany alebo každá samostatne ako Zmluvná 
strana). 

Keďže: 

(A) Predávajúci je výlučným vlastníkom Parkovacích automatov (ako je tento pojem definovaný v bode 
2.l(a) Zmluvy) a Závorových parkovacích systémov (ako je tento pojem definovaný v bode 2.l(b) 
Zmluvy), 

(B) Kupujúci má záujem odplatne nadobudnúť vlastnícke právo k Parkovacím automatom a Závorovým 
parkovacím systémom za podmienok nvedených v tejto Zmluve a 

(C) Predávajúci, ktorý je vlastníkom Parkovacích automatov a Závorových parkovacích systémov, má 
záujem odplatne previesť vlastnícke právo k Parkovacím automatom a Závorovým parkovacím 
systémom na Kupujúceho za podmienok uvedených v tejto Zmluve a 

(D) Zmluvné strany majú záujem upraviť podmienky, vzájomné práva a povinnosti vzťahujúce sa na kúpu 
a predaj Parkovacích automatov a Závorových parkovacích systémov, 

Zmluvné strany sa dohodli na nasledujúcom: 

1. Účel Zmluvy 

1.1 Účelom Zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností Zmluvných strán, ktoré sa vzťahujú 
na predmet Zmluvy. 

2. Predmet Zmluvy 

2.1 Predávajúci je výlučným vlastníkom: 

(a) 123 (slovom: stodvadsaťtri) kusov parkovacích automatov, ktorých podrobná technická 
špecifikácia je uvedená v Prílohe č. 1 Zmluvy (Parkovacie automaty) a 

(b) 7 (slovom: sedem) kusov závorových parkovacích systémov, ktorých podrobná technická 
špecifikácia je uvedená v Prílohe č. 2 Zmluvy (Závorové parkovacie systémy) 

(Parkovacie automaty a Závorové parkovacie systémy spolu aj ako Predmet 
prevodu). 
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2.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci touto Zmluvou, za podmienok v nej dohodnutých, 
odplatne, t. j. za kúpnu cenu podľa čl. 3. Zmluvy (Kúpna cena a platobné podmienky) prevádza 
Predmet prevodu v celom rozsahu podľa jeho vymedzenia v čl. 2. Zmluvy (Predmet Zmluvy) 
na Kupujúceho, pričom Kupujúci prijíma Predmetu prevodu do svojho výlučného vlastníctva 
a zaväzuje sa riadne a včas Predávajúcemu zaplatiť dohodnutú kúpnu cenu. 

2.3 Zmluvné strany sa dohodli, že predmetom tejto Zmluvy je aj riadne a včasné poskytovanie si 
vzájomnej súčinnosti (spolupôsobenia), potrebnej na splnenie účelu tejto Zmluvy a dosiahnutie 
ňou sledovaného cieľa. 

2.4 Súčasťou Predmetu prevodu sú aj doklady vzťahujúce sa na Predmet prevodu, ktorými sú tzv. 
„Rodné listy" Predmetu prevodu v časti Parkovacie automaty podľa Prílohy č. 1, ktoré obsahujú 
výrobné identifikačné údaje zariadenia. Výrobné identifikačné údaje zariadení Predmetu 
prevodu v časti Závorové parkovacie systémy podľa Prílohy č. 2 sa nachádzajú na štítkoch 
pevne umiestnených v jednotlivých zariadeniach. 

2.5 Pre vylúčenie pochybností Zmluvné strany uvádzajú, že Predávajúci je povinný odovzdať 
Predmet prevodu Kupujúcemu bez zbytočného odkladu po tom, ako zabezpečí komplexnú 
funkčnosť jednotlivých častí Predmetu prevodu v rozsahu definovanom v Prílohe č. 1 a Prílohe 
č. 2, pokiaľ sa Zmluvné strany písomne nedohodnú inak. 

3. Kúpna cena a platobné podmienky 

3.1 Zmluvné strany sa dohodli, že Predávajúci, v zhode s bodom 2.2 Zmluvy, predáva Predmet 
prevodu a Kupujúci kupuje Predmet prevodu za kúpnu cenu v celkovej výške 314.770,00 € 
(slovom: tristoštrnásťtisíc sedemstosedemdesiat eur) bez DPH (Kúpna cena). Detailnejšie 
rozčlenenie Kúpnej ceny za Parkovacie automaty a Závorové parkovacie systémy pre dai'í.ové 
a účtovné účely je uvedené v Prílohe č. 1 a v Prílohe č. 2 Zmluvy. 

3.2 Kúpna cena podľa bodu 3.1 Zmluvy bola určená na základe znaleckého posudku č. 607/2022 
zo dňa 5. 10. 2022 vo veci stanovenia všeobecnej hodnoty majetku vypracovaného znaleckou 
organizáciou JHS s.r.o. so sídlom Sládkovičova 10,036 01 Martin, Slovenská republiky, IČO: 
36 382 094, ktorý bol Kupujúcemu odovzdaný Predávajúcim d1'í.a 1. 3. 2023 (Znalecký 
posudok). 

3.3 Kupujúci je povinný uhradiť Kúpnu cenu na bankový účet Predávajúceho, a to tak, že Kupujúci 
poukáže Kúpnu cenu v 3 (slovom: troch) splátkach po 104.923,33 € (slovom: stoštyritisíc 
deväťstodvadsaťtri eur a tridsaťtri centov) bez dane z pridanej hodnoty (DPH), pričom 
posledná splátka bude z dôvodu zaokrúhlenia zvýšená o 0,01 €, bezhotovostným prevodom zo 
svojho bankového účtu na bankový účet Predávajúceho uvedený v úvodných ustanoveniach 
Zmluvy pri identifikačných údajoch Predávajúceho, a to spôsobom a v lehotách uvedených 
v bode 3.5 Zmluvy. 

3.4 Predávajúci vystaví Kupujúcemu na Kúpnu cenu príslušný da110vo-účtovný doklad (Faktúra), 
splňajúci náležitosti účtovného a daňového dokladu podľa právnych predpisov. Zmluvné strany 
sa dohodli, že Predávajúci ho môže vystaviť v listinnej alebo elektronickej podobe, pričom obe 
formy sú si rovnocenné. Faktúru v listinnej forme doručuje Predávajúci na adresu sídla 
Kupujúceho a faktúrn v elektronickej forme doručuje Predávajúci na e-mailovú adresu 
Kupujúceho: fakturyIT@kosice.sk. 
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Kúpna zmluva 

(a) 1. (slovom: prvú) splátku vo výške 104.923,33 € (slovom: stoštyri tisíc 
deväťstodvadsaťtri eur a tridsaťtri centov) bez DPH v lehote splatnosti 30 (slovom: 
tridsat) dní od dornčenia 1. (slovom: prvej) Faktúry vystavenej Predávajúcim po dni 
účinnosti tejto Zmluvy, 

(b) 2. (slovom: druhú) splátku vo výške 104.923,33 € (slovom: stoštyri tisíc 
deväťstodvadsaťtri eur a tridsaťtri centov) bez DPH v lehote splatnosti 30 (slovom: 
tridsat) dní od dornčenia 2. (slovom: druhej) Faktúry vystavenej Predávajúcim po 
uplynutí 60 dní odo dľía odovzdania Predmetu prevodu Kupujúcemu, a 

(c) 3. (slovom: tretiu) splátku vo výške 104.923,34 € (slovom: stoštyri tisíc 
deväťstodvadsaťtri eur a tridsaťštyri centov) bez DPH v lehote splatnosti 30 (slovom: 
tridsat) dní od dornčenia 3. (slovom: tretej) Faktúry vystavenej Predávajúcim po uplynutí 
120 dní odo dňa odovzdania Predmetu prevodu Kupujúcemu. 

3.6 Zmluvné strany sa dohodli, že výška Kúpnej ceny je uvedená bez DPH. Ku Kúpnej cene a jej 
jednotlivým splátkam bude účtovaná DPH podľa aktuálne platných právnych predpisov. Takto 
určená výška Kúpnej ceny je konečná. 

3. 7 Kupujúci je oprávnený Kúpnu cenu alebo jej časť zaplatiť Predávajúcemu aj pred dohodnutou 
dobou splatnosti. 

3.8 Kúpna cena sa považuje za zaplatenú až dňom pripísania všetkých peňažných prostriedkov 
tvoriacich Kúpnu cenu uvedenú v bode 3.1 Zmluvy na bankový účet Predávajúceho v súlade s 
bodom 3.3 Zmluvy. 

3.9 Zmluvné strany sa dohodli, že ak Kupujúci nezaplatí Kúpnu cenu riadne a včas (zavinenie sa 
neskúma), je Predávajúci oprávnený od Zmluvy písomne odstúpiť podľa ust. § 344 a nasl. 
Obchodného zákonníka a v súlade s bodom 7.3 a nasl. Zmluvy. 

3.10 Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že záväzok Kupujúceho zaplatiť Predávajúcemu Kúpnu 
cenu alebo akýkoľvek iný pei\ažný nárok vyplývajúci z tejto Zmluvy, z jej plnenia alebo z jej 
pornšenia, nemôže ani sčasti zaniknúť jednostram1ým započítaním akéhokoľvek peňažného 
nároku Kupujúceho evidovaného voči Predávajúcemu oproti peľíažnému nároku Predávajúceho 
voči Kupujúc�mu; takéto jednostranné započítanie zo strany Kupujúceho by nevyvolalo žiadne 
právne účinky a neprihliadalo by sa naň. 

3.11 Náklady spojené s plnením záväzkov a povinností Zmluvnej strany podľa tejto Zmluvy znáša 
tá Zmluvná strrum, ktorej vznikli a ktorá ich zároveľí je podľa tejto Zmluvy povinná vynaložiť, 
pokiaľ sa Zmluvné strruiy písomne nedohodnú inak. 

3.12 Zmluvné strru1y sa dohodli a pre odstránenie pochybností záväzne určujú, že v Kúpnej cene nie 
sú zahrnuté žiadne výdavky alebo iné náklady, ktoré je alebo bude treba vynaložiť v súvislosti 
s nadobudnutím Predmetu prevodu zo strany Kupujúceho. 

3.13 Ak v lehote do 5 (slovom: piatich) rokov odo dľía účinnosti tejto Zmluvy bude na základe 
právoplatného rozhodnutia súdu určené, že nájomná zmluva č. 2012001646, ktorú zmluvné 
strany uzatvorili dľía 30. 7. 2012 v znení neskorších dodatkov, je platná, t. j. že bola uzatvorená 
v súlade s príslušnými právnymi predpismi, Predávajúci sa zaväzuje vrátiť Kupujúcemu 70 % 
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(slovom: sedemdesiat percent) zaplatenej Kúpnej ceny (vrátane DPH), a to do 90 (slovom: 
deväťdesiatich) dní odo difa doručenia písomnej výzvy Kupujúceho. 

3.14 Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že záväzok Predávajúceho vrátiť Kupujúcemu časť 
Kúpnej ceny podľa bodu 3 .13 Zmluvy alebo zaplatiť akýkoľvek iný peií.ažný nárok vyplývajúci 
z tejto Zmluvy, z jej plnenia alebo z jej porušenia, nemôže ani sčasti zaniknúť jednostranným 
započítaním akéhokoľvek peňažného nároku Predávajúceho evidovaného voči Kupujúcemu 
oproti pe1'íažnému nároku Kupujúceho voči Predávajúcemu; takéto jednostra1mé započítanie 
zo strany Predávajúceho by nevyvolalo žiadne právne účinky a neprihliadalo by sa naň. 

4. Odovzdanie Predmetu prevodu a nadobudnutie vlastníckeho práva 

4.1 Predávajúci odovzdá Kupujúcemu a Kupujúci prevezme od Predávajúceho Predmet prevodu na 
základe písomného potvrdenia o odovzdaní a prevzatí Predmetu prevodu podpísaného 
Zmluvnými stranami (Preberací protokol). Vzhľadom na rozsiahlosť Predmetu prevodu 
a potrebný servisný čas Predávajúceho na spustenie pod hlavičkou Kupujúceho, sa bude 
Predmet prevodu odovzdávať a preberať po častiach na konci každého servisného dňa. 
Predávajúci pripraví príslušný počet zariadení Predmetu prevodu na podklade hannonogramu 
dojednaného medzi Zmluvnými stranami, a to po splnení podmienok Kupujúcim podľa bodu 
4.3 a 4.4 Zmluvy. O každom čiastkovom odovzdaní a prevzatí Predmetu prevodu bude spísaný 
Preberací protokol. Kupujúci nie je oprávnený bezdôvodne odmietnuť podpísať Preberací 
protokol. V prípade, ak Kupujúci bez riadneho, vecného a detailného odôvodnenia nepodpíše 
Preberací protokol, považuje sa Preberací protokol za podpísaný Kupujúcim a Predmet prevodu 
za prevzatý Kupujúcim. 

4.2 Zmluvné strany sa dohodli, že nebezpečenstvo aj náhodnej škody na Predmete prevodu alebo 
jeho časti prechádza z Predávajúceho na Kupujúceho najneskôr odovzdaním a prevzatím 
Predmetu prevodu podľa bodu 4.1 Zmluvy (podpisom Preberacieho protokolu). Skôr na 
Kupujúceho toto nebezpečenstvo prechádza iba vtedy, ak je Kupujúcemu Predmet prevodu 
sprístupnený pred podpisom Preberacieho protokolu alebo ak ho prevezme od Predávajúceho 
pred podpisom Preberacieho protokolu. Zmluvné strany si postup podľa predchádzajúcej vety 
potvrdia vo forme zápisu podpísaného zástupcami oboch Zmluvných strán, alebo vo forme 
vzájomne odsúhlaseného potvrdenia zaslaného emailom na emailové adresy uvedené v bode 
14.4 Zmluvy; tento zápis sa nepovažuje za Preberací protokol podľa bodu 4.1 Zmluvy. 

4.3 Predmet prevodu v časti Závorové parkovacie systémy podľa Prílohy č. 2, si vyžaduje na strane 
Kupujúceho: 

(a) zriadenie 5 (slovom: piatich) aktívnych odberných miest na adresách umiestnenia podľa 
Prílohy č. 2, okrem parkoviska na Vodnej a Orlej ulici. Odber elektrickej energie bol 
v minulosti na všetkých inštaláciách zrušený. Predmet prevodu v časti Závorové 
parkovacie systémy na ulici Vodná a Orlia podľa Prílohy č. 2 sa prevedie bez kontroly 
funkčnosti a bez zriadenia príslušnej elektrickej prípojky, nakoľko Kupujúci plánuje tieto 
systémy premiestniť do inej lokality, ich následné uvedenie do prevádzky bude 
realizované Predávajúcim na základe samostatnej objednávky Kupujúceho. Na splnenie 
tejto povinnosti si Zmluvné strany poskytnú potrebnú súčinnosť. 

(b) Odsúhlasenie cenovej štruktú,y a vzoru parkovacieho lístka Závorového parkovacieho 
systému na podklade spracovania, ktoré pripraví Predávajúci najneskôr do 1 (slovom: 
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jedného) týždňa od účinnosti tejto Zmluvy na podklade platného VZN o dočasnom 
parkovaní motorových vozidiel na vymedzenom území mesta Košice. 

4.4 Predmet prevodu v časti Parkovacie automaty podľa Prílohy č. 1, si vyžaduje na strane 
Kupujúceho: 

(a) zriadenie virtuálneho účtu spracovateľa elektronických platieb Elavon S.A., o čom 
vystaví Kupujúcemu tzv. ,,Merchant ID". Kupujúci je povinný bezodkladne poskytnúť 
toto Merchant ID Predávajúcemu, aby mohol zabezpečiť požadovanú konfiguráciu 
Predmetu prevodu. 

(b) Odsúhlasenie cenovej štmktúry a vzom parkovacieho lístka Parkovacích automatov na 
podklade spracovania, ktoré pripraví Predávajúci najneskôr do 1 (slovom: jedného) 
týždňa od účinnosti tejto Zmluvy na podklade platného VZN o dočasnom parkovaní 
motorových vozidiel na vymedzenom území mesta Košice. 

4.5 Vlastnícke právo k Predmetu prevodu prechádza z Predávajúceho na Kupujúceho až 
momentom úplného zaplatenia Kúpnej ceny Predávajúcemu podľa bodu 3.8 Zmluvy (výhrada 
vlastníctva v zmysle ust. § 601 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v platnom znení). 

4.6 Predávajúci je povinný odovzdať Kupujúcemu Predmet prevodu na podklade harmonogramu, 
ktorý si dohodnú Zmluvné strany po splnení povinností Kupujúceho podľa bodov 4.3 a 4.4 
Zmluvy, nie však neskôr ako do 60 (slovom: šesťdesiatich) dní od splnenia povinností 
Kupujúceho podľa bodov 4.3. a 4.4 Zmluvy; pre vyvrátenie akýchkoľvek pochybností platí, že 
táto lehota sa určuje osobitne pre každý Závorový parkovací systém (samostatne) a osobitne 
pre Parkovacie automaty (spoločne). Ak Predávajúci nedodrží záväzok podľa prvej vety tohto 
bodu, je povinný zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 10,00 € (slovom: desať eur) za každý deň 
omeškania s dodaním Parkovacieho automatu alebo Závorového parkovacieho systému, pričom 
zmluvná pokuta sa určí osobitne vo vzťahu ku každému jednotlivému Parkovaciemu automatu 
a Závorovému parkovaciemu systému. Za dodanie Parkovacieho automatu alebo Závorového 
parkovacieho systému podľa predchádzajúcej vety sa rozumie aj jeho sprístupnenie podľa bodu 
4.2 Zmluvy. Ak Predávajúci odovzdá Kupujúcemu Predmet prevodu po uplynutí lehoty podľa 
prvej vety tohto bodu, avšak do 80 (slovom: osemdesiatich) dní odo d11a splnenia povinností 
podľa bodov podľa 4.3 a 4.4 Zmluvy, celková zmluvná pokuta určená podľa dmhej a tretej vety 
tohto bodu sa znižuje o 50 % (slovom: päťdesiat percent). 

5. Vyhlásenia Zmluvných strán 

5.1 Zmluvné strany si navzájom vyhlasujú, že každé z vyhlásení uvedené v tomto čl. 5. (Vyhlásenia 
ZmluvnJích strán) je v deň podpisu Zmluvy pravdivé, úplné, presné a nie je zavádzajúce. Každá 
zo Zmluvných strán vyhlasuje dmhej Zmluvnej strane, že: 

(a) má nevyhnutnú spôsobilosť, právomoc a oprávnenie uzatvoriť a plniť povim10sti podľa 
Zmluvy; Predávajúci berie na vedomie, že odkúpenie Predmetu prevodu bolo schválené 
uznesením Mestského zastupiteľstva v Košiciach č. 140 zo dňa 20. 4. 2023, 

(b) Zmluva a všetky ostatné dokumenty, ktoré Zmluvná strana uzatvorí v súvislosti 
so Zmluvou, budú po ich podpise predstavovať platné záväzky tejto Zmluvnej strany 
v súlade s ich podmienkami, 

- 6 -



Kúpna zmluva 

(c) si text Zmluvy prečítala a plne mu porozumela, ďalej vyhlasuje a potvrdzuje, že Zmluva 
vyjadruje jej skutočnú, slobodnú a vážnu vôľu, nie je uzatváraná v tiesni, v omyle, ani za 
nápadne nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom Zmluvu vlastnoručne 
podpisuje, 

(d) Zmluva predstavuje úplnú dohodu Zmluvných strán týkajúcu sa predmetu Zmluvy a 
nahrádza v celom rozsahu akékoľvek predchádzajúce dojednania, či návrhy uvádzané 
v korešpondencii, či na rokovaniach, či už ústne alebo písomne, ku ktorým došlo pred 
uzavretím Zmluvy a 

(e) sa zaväzuje vyvinúť maximálne úsilie v dobrej viere za účelom poskytnutia si vzájomnej 
pomoci a spolupráce pri realizácii a plnení povinností podľa Zmluvy. 

5.2 Predávajúci vyhlasuje, že: 

(a) je výlučným vlastníkom Predmetu prevodu, jeho oprávnenie disponovať s ním nie je 
ničím obmedzené, 

(b) informoval Kupttjúceho o stave Predmetu prevodu, 

(c) Predmet prevodu nie je ku diíu podpisu Zmluvy predmetom žiadneho súdneho, 
exekučného alebo obdobného konania, 

(d) Predmet prevodu nie je predmetom inej zmluvy alebo dohody s treťou osobou, ktorá by 
marila alebo sťažila splnenie Zmluvy, najmä nie je predmetom inej kúpnej zmluvy, 
zmluvy o budúcej zmluve s inou osobou, zmluvy o zaťažení Predmetu prevodu 
zriadením ťarchy apod., 

(e) pre prevod Predmetu prevodu na Kupujúceho sa nevyžaduje žiaden súhlas alebo 
rozhodnutie inej osoby (napr. spoluvlastníka, súdu, zástupcu a pod.) a 

(f) nie je v kríze, najmä v úpadku a úpadok mu ani nehrozí, nezačalo sa konkurzné konanie 
ani reštmkturalizačné konanie voči nemu a na jeho majetok nebol vyhlásený konkurz ani 
reštmkturalizácia. 

5.3 Kupujúci vyhlasuje, že: 

(a) pred podpisom Zmluvy bol Predávajúcim v rozsahu uvedenom v Zmluve oboznámený 
s aktuálnym stavom Predmetu prevodu, 

(b) pred podpisom Zmluvy sa oboznámil s aktuálnym stavom Predmetu prevodu a 

(c) v čase uzatvorenia Zmluvy nie je v ozdravnom režime alebo v nútenej správe v zmysle 
ust. § 19 zákona č. 5 83/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách územnej samosprávy a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ozdravný režim 
alebo nútená správa mu ani nehrozí a nezačalo sa konanie o zavedení ozdravného režimu 
alebo nútenej správy. 

5.4 Kupujúci ďalej vyhlasuje, že je plne schopný a spôsobilý Predávajúcemu riadne a včas zaplatiť 
Kúpnu cenu v súlade s čl. 3. Zmluvy (Kúpna cena a platobné podmienky) a uhradiť náklady, 
ktoré ho zaťažujú. Zmluvné strany sa dohodli, že ak sa Kupujúci omešká so zaplatením svojho 
peňažného záväzku, Predávajúci je oprávnený požadovať od Kupujúceho zaplatenie úrokov 
z omeškania a paušálnej náhrady nákladov spojených s uplatnením pohľadávky, a to vo výške 

- 7 -



Kúpna zmluva 

ustanovenej nariadením vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z. ktorou sa vykonávajú 
niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka (Nariadenie), pričom každý z týchto nárokov si 
je oprávnený uplatňovať v plnej výške. Ak sa Kupujúci omešká so zaplatením svojho 
peňažného záväzku, Predávajúci má nárok aj na náhradu škody, pokiaľ táto škoda nie je krytá 
úrokmi z omeškania alebo paušálnou náhradou nákladov spojených s uplatnením pohľadávky 
alebo ich súčtom. 

5.5 Zaplatením úrokov z omeškania, paušálnej náhrady nákladov spojených s uplatnením 
pohľadávky a náhrady škody, nezaniká záväzok Kupujúceho splniť povinnosť, pornšením 
ktorej vznikli Kupujúcemu tieto nároky. 

5.6 Kupujúci záväzne vyhlasuje, že sa s Predmetom prevodu detailne oboznámil ešte pred 
uzatvorením tejto Zmluvy, a to s odbornou starostlivosťou na mieste samom, pozná jeho 
technický, právny a faktický stav, pričom ho nadobúda v stave, v akom sa nachádza v čase 
uzatvorenia Zmluvy. 

5.7 Predávajúci detailne oboznámil Kupujúceho so stavom Predmetu prevodu, pričom prehlasuje, 
že mu nie sú známe žiadne také vady, opotrebenia a poškodenia, o ktorých by Kupujúci nemal 
vedomosť a ohľadom ktorých by ho bolo potrebné touto Zmluvou osobitne upozorniť. 
Predávajúci umožnil Kupujúcemu s Predmetom prevodu a dokumentáciou vzťahujúcou sa 
k nemu riadne, včas a detailne sa oboznámiť, a to aj za účasti iných, odborne spôsobilých osôb 
aj opakovane. 

5.8 Zmluvné strany sa dohodli, že odo dI'ía podpisu Zmluvy až do dňa nadobudimtia vlastníckeho 
práva k Predmetu prevodu Kupujúcim v zmysle bodu 4.5 Zmluvy, Predávajúci bez 
predchádzajúceho súhlasu Kupujúceho nebude s predmetom Zmluvy disponovať, najmä ho 
neprevedie v prospech iného, nedá ho do nájmu, či užívania inej osobe, nezaťaží ho právami 
inej osoby, ani nevykoná nič, čo by mohlo znížiť hodnotu Predmetu prevodu. Predávajúci ale 
nemá povinnosť Predmet prevodu poistiť, strážiť, ani ho inak osobitne zabezpečiť. 

6. Záväzok mlčanlivosti a ochrana dôverných informácií a obchodného tajomstva 

6.1 Zmluvné strany sa dohodli, že všetky informácie a skutočnosti, ktoré získali akýmkoľvek 
spôsobom o drnhej Zmluvnej strane, jej majetku a jej činnostiach pri uzavretí alebo plnení tejto 
Zmluvy, avšak nielen v súvislosti s tým, sa vždy považujú za dôverné. Zároveú ide o predmet 
obchodného tajomstva Zmluvnej strany, ktorej sa týkajú, ak spÍiíajú pre to určené zákonné 
podmienky. Zmluvné strany sa zaväzujú takéto informácie a skutočnosti bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu Zmluvnej strany, ktorej sa priamo týkajú, najmä neposkytnúť ani 
nesprístupniť neoprávneným alebo tretím osobám a nevyužiť ich priamo ani nepriamo pre seba, 
iného alebo na iný účel, než výlučne na plnenie tejto Zmluvy a povinností z nej vyplývajúcich. 

6.2 Toto ustanovenie sa nebude vzťahovať na poskytnutie informácií subjektom, ktoré majú 
v Zmluvnej strane majetkovú účasť, ani osobám viazaným zákonom stanovenou povinnosťou 
mlčanlivosti (napr. audítorom, daňovým poradcom, advokátom apod.), alebo osobám povinným 
zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody so Zmluvnou stranou, ak je dodržanie 
takejto Zmluvnej povinnosti dostatočne a účinne zabezpečené. 

6.3 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na informácie a skutočnosti, ktoré: 
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(a) Zmluvná strana, ktorej sa tieto informácie týkajú, vopred písomne odsúhlasila na ich 
zverejnenie druhou Zmluvnou stranou, resp. vopred písomne rozhodla o tom, že 
povinnosť mlčanlivosti sa na ne nevzťahuje, 

(b) sú, resp. ktoré sa stali verejnými bez toho, aby došlo k porušeniu povinnosti Zmluvnej 
strany, 

(c) boli druhej Zmluvnej strane preukázateľne známe pred uzatvorením Zmluvy, pričom sa 
nejedná o informácie známe na základe ich poskytnutia pri rokovaní o uzatvorení tejto 
alebo inej zmluvy, 

(d) Zmluvná strana získala od tretej osoby, ktorá nie je viazaná povinnosťou mlčanlivosti 
voči Zmluvnej strane, ktorej sa takéto informácie týkajú, ak k tomu nedošlo v súvislosti 
s porušením povinností alebo protiprávnym konaním alebo 

(e) sa musia sprístupniť a poskytnúť v zmysle a v rozsahu kogentných ustanovení všeobecne 
záväzných právnych predpisov. 

6.4 Povinnosť mlčanlivosti v rovnakom rozsahu, ako Zmluvné strany zaväzuje zamestnancov 
Zmluvných strán, osoby vykonávajúce funkciu v orgánoch Zmluvnej strany a osoby, ktoré 
Zmluvná strana splnomocnila, poverila alebo použila na plnenie svojich úloh. 

6.5 O porušení povinnosti mlčanlivosti je Zmluvná strana, ktorá povinnosť pomšila alebo ktorá za 
takéto pomšenie zodpovedá, povinná bezodkladne informovať drnhú Zmluvnú stranu, ktorej 
práva alebo oprávnené záujmy tým môžu byť ohrozené, či poškodené a súčasne na vlastné 
náklady a zodpovednosť vykonať všetky opatrenia, ktoré môžu negatívne následky uvedeného 
porušenia zmierniť, prípadne zvrátiť. 

6.6 Povinnosť zachovávať mlčanlivosť a zabezpečiť bezpečnosť dôverných informácií trvá nielen 
počas celej doby platnosti Zmluvy ale aj po ukončení platnosti tejto Zmluvy. 

6. 7 Ak ktorákoľvek zo Zmluvných strán poskytla dmhej Zmluvnej strane, za účelom plnenia 
predmetu Zmluvy, akékoľvek podklady obsahujúce dôverné informácie, je táto Zmluvná strana 
oprávnená požadovať ich vrátenie po splnení predmetu Zmluvy a dmhá Zmluvná strana je 
povinná tieto materiály vrátane všetkých kópií neodkladne vrátiť. 

7. Zánik Zmluvy 

7.1 Táto Zmluva zaniká: 

(a) písomnou dohodou Zmluvných strán alebo 

(b) odstúpením od Zmluvy spôsobom podľa bodu 7.2 alebo 7.3. 

7.2 Kupujúci je oprávnený odstúpiť od Zmluvy na základe písomného oznámenia o odstúpení 
doručeného Predávajúcemu, pokiaľ : 

(a) sa preukáže objektívny opak vyhlásení Predávajúceho uvedených v čl. 5. (Vyhlásenia 
Zmluvn;ích strán) alebo 

(b) si Predávajúci nesplní povinnosť odovzdať Kupujúcemu Predmet prevodu v súlade 
s čl. 4. (Odovzdanie Predmetu prevodu a nadobudnutie vlastníckeho práva). 

7.3 Predávajúci je oprávnený odstúpiť od Zmluvy na základe písomného oznámenia o odstúpení 
dornčeného Kupujúcemu, pokiaľ : 
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(a) sa preukáže objektívny opak vyhlásení Kupujúceho uvedených v čl. 5 .  (Vyhlásenia 
Zmluvných strán) alebo 

(b) si Kupujúci nesplní povinnosť zaplatiť Predávajúcemu Kúpnu cenu riadne a včas 
(zavinenie sa neskúma) v súlade s čl. 3 .  (Kúpna cena a platobné podmienky). 

7 .4 Zmluvná strana, ktorá hodlá odstúpiť od Zmluvy pre pomšenie povinnosti dmhou Zmluvnou 
stranou, je povinná písomne vyzvať dmhú Zmluvnú stranu na splnenie dotknutej povinnosti 
a poskytnúť jej dodatočnú primeranú lehotu na jej splnenie, ktorá nesmie byt' kratšia ako 10 
(slovom: desat) pracovných dní. Márnym uplynutím takto stanovenej lehoty vzniká oprávnenej 
Zmluvnej strane právo na odstúpenie od Zmluvy. 

7.5 Zmluvná strana, ktorej pred odstúpením od tejto Zmluvy poskytla plnenie dmhá Zmluvná 
strana, je povinná toto plnenie vrátiť; pri peúažnom záväzku spolu s úrokmi vo výške 
ustanovenej Nariadením. 

7.6 Odstúpenie je účim1é dúom jeho dornčenia drnhej Zmluvnej strane. Odstúpením od Zmluvy sa 
Zmluva od začiatku zrnšuje; tým nie sú dotknuté dojednania a nároky, ktoré majú trvať aj po 
ukončení Zmluvy, najmä ak vznikli počas trvania Zmluvy alebo z dôvodu jej pornšenia, resp. 
ak boli dojednané pre prípad zániku Zmluvy. 

8. Postúpenie 

8.1 Žiadna zo Zmluvných strán neprevedie, nezaťaží, nezverí do správy, ani nebude inak nakladať 
so žiadnymi svojimi právami a výhodami vyplývajúcimi z tejto Zmluvy (vrátane akéhokoľvek 
žalobného dôvodu vyplývajúceho z ktoréhokoľvek z nich alebo v súvislosti s nimi), ani so 
žiadnou ich časťou, ako ani s akýmkoľvek podielom na ktoromkoľvek z nich, bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu drnhej Zmluvnej strany. 

9. Úplnosť Zmluvy 

9.1 Táto Zmluva predstavuje úplnú dohodu medzi Zmluvnými stranami vo vzťahu k predmetu tejto 
Zmluvy a nahrádza všetky predchádzajúce rokovania, dojednania a dohody medzi Zmluvnými 
stranami vo vzťahu k predmetu tejto Zmluvy. 

10. Oddeliteľnosť ustanovení a platnosť Zmluvy 

10.1 Ak niektoré ustanovenie tejto Zmluvy neskôr stratí platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá 
platnosť alebo účinnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy. 

10.2 Zmluvné strany sa bez zbytočného odkladu dohodnú na náhradnom ustanovení, ktoré bude 
sledovať ten istý alebo čo najbližší účel, ako je účel, ktorý bol sledovaný neplatným alebo 
neúčinným ustanovením a touto Zmluvou. 

10.3 V prípade, ak sa Zmluvným stranám nepodarí dosiahnuť dohodu ohľadom náhradného 
ustanovenia v primeranej lehote, bude sa namiesto neplatného alebo neúči1111ého ustanovenia 
Zmluvy aplikovať právna úprava, ktorá sa, pokiaľ to bude možné, čo najviac približuje zmyslu 
a účelu, ktorý bol sledovaný neplatným alebo neúčinným ustanovením a touto Zmluvou. 
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11 .  Zmeny Zmluvy 

1 1. 1  Túto Zmluvu je možné meniť výlučne písomnou dohodou Zmluvných strán. Dohoda podľa 
predchádzajúcej vety musí byť podpísaná každou Zmluvnou stranou a musí z nej byť zrejmé, 
že jej účelom je zmena Zmluvy. 

1 1 .2 Nedodržanie dohodnutej formy zakladá relatívnu neplatnosť dohody o zmene Zmluvy v zmysle 
ust. § 40a Občianskeho zákonníka. 

12. Výklad Zmluvy 

12.1 Pokiaľ v Zmluve nie je výslovne stanovené inak alebo pokiaľ z konte:,,_iu nebude vyplývať niečo 
iné, v Zmluve a na jej účely: 

(a) nadpisy sú použité len kvôli prehľadnosti a v žiadnom prípade nebudú mať vplyv na 
výklad Zmluvy, 

(b) odkaz na určité ustanovenie preambuly, článok, bod alebo prílohu predstavuje odkaz na 
takto očíslované, resp. označené ustanovenie preambuly, článok, bod alebo prílohu 
Zmluvy, 

(c) odkaz na akýkoľvek predpis alebo na akékoľvek konkrétne ustanovenie akéhokoľvek 
predpisu predstavuje odkaz na takýto predpis, resp. na konkrétne ustanovenie predpisu v 
znení jeho zmien a doplnení alebo na nový predpis nahrádzajúci takýto predpis, resp. na 
nové ustanovenie nahrádzajúce ustanovenie, na ktoré sa odkazuje (bez ohľadu na to, či 
zmena, doplnenie alebo nahradenie nastalo predo dľíom podpisu tejto Zmluvy alebo po 
110111), 

(d) odkaz na akýkoľvek dokument predstavuje odkaz na takýto dokument v znení jeho zmien 
a doplnení, resp. na nový dokument nahrádzajúci takýto dokument (bez ohľadu na to, či 
zmena, doplnenie alebo nahradenie nastalo predo dľí.om podpisu tejto Zmluvy alebo po 
ňom), 

(e) výrazy označujúce určitú osobu budú zahŕľfať aj právneho nástupcu takejto osoby a 
povolených postupníkov a nadobúdateľov príslušných práv, resp. záväzkov takejto 
osoby, 

(f) akýkoľvek pojem s veľkým začiatočným písmenom definovaný v tejto Zmluve platí 
rovnako pre jednotné aj množné číslo takto definovaného pojmu. 

13. Náklady a výdavky 

13.1 Každá Zmluvná strana uhrádza svoje vlastné náklady a výdavky v súvislosti s prerokovaním, 
vyhotovením a plnením tejto Zmluvy. 

14. Oznámenia a komunikácia 

14.1 Pokiaľ v Zmluve nie je uvedené inak, akékoľvek oznámenie alebo akákoľvek iná formálna 
komunikácia medzi Zmluvnými stranami smerujúca ku vzniku, zmene alebo zániku práv 
a povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy (Oznámenie) musí byť realizovaná v písomnej 
forme a vyhotovená v slovenskom jazyku a adresátovi musí byť zaslaná alebo doručená osobne, 
poštou (formou doporučenej zásielky) alebo kuriérskou službou prostredníctvom kontaktných 
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údajov Zmluvnej strany uvedených v tejto Zmluve alebo na také iné kontaktné údaje, ktoré si 
Zmluvné strany navzájom oznámia v súlade so Zmluvou. 

14.2 Akékoľvek Oznámenie podľa bodu 14.1 sa, na účely Zmluvy, považuje za riadne dornčené v 
deii dornčenia zásielky adresátovi, ak bola zásielka doručená osobne, poštou alebo kuriérskou 
službou (formou dopornčenej zásielky) alebo ak adresát odmietne zásielku prevziať, ch1om 
odmietnutia prevzatia zásielky. 

14.3 Zmluvné strany sa dohodli, že pri plnení záväzkov vyplývajúcich im z tejto Zmluvy budú 
vystupovať a komunikovať medzi sebou, ako aj smerom k tretím subjektom takým spôsobom, 
aby žiadnym spôsobom nepoškodili meno alebo dobrú povesť dmhej Zmluvnej strany. 
Vzájomnú komunikáciu Zmluvných strán budú zabezpečovať kontaktné osoby určené 
Zmluvnými stranami. 

14.4 Pokiaľ nejde oznámenie alebo komunikáciu uvedenú v bode 14.1, Zmluvné strany môžu 
komunikovať aj elektronicky alebo telefonicky, prostrech1íctvom nasledovných kontaktných 
údajov: 

Ak pre Kupujúceho:  

meno a priezvisko: 

e - mail: 

telefónne číslo: 

Ak pre Predávajúceho: 

meno a priezvisko: 

e - mail: 

telefónne číslo: 

15. Rovnopisy a jazykové vyhotovenia 

15.1 Zmluva je podpísaná v 3 (slovom: troch) originálnych vyhotoveniach, pričom 1 (slovom: jedno) 
vyhotovenie si po podpise Zmluvy ponechá Predávajúci a 2 (slovom: dve) vyhotovenia si 
ponechá Kupujúci. 

15.2 Zmluva je vyhotovená v slovenskom jazyku. 

16. Rozhodné právo a riešenie sporov 

16.1 Právny vzťah založený touto Zmluvou sa spravuje právnym poriadkom Slovenskej republiky. 
Vo veciach výslovne neupravených touto Zmluvou sa právny vzťah Zmluvných strán spravuje 
príslušnými ustanoveniami Zákona a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

16.2 Akýkoľvek spor medzi Zmluvnými stranami, kt01ý môže v budúcnosti vzniknúť zo Zmluvy 
alebo v súvislosti s 110u, vrátane akéhokoľvek spam ohľadom pomšenia, skončenia alebo 
neplatnosti Zmluvy, bude prednostne riešený dohodou Zmluvných strán. 

16.3 Pokiaľ dohoda podľa bodu 16.2 nebude dosiahnutá v primeranej lehote alebo pokiaľ riešenie 
spam dohodou nebude možné z akéhokoľvek dôvodu, bude tento spor rozhodnutý príslušným 
súdom Slovenskej republiky. 
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17. Platnosť a záväzkovo-právna účinnosť Zmluvy 

Kúpna zmluva 

17.1 Táto Zmluva nadobúda platnosť dií.om jej podpisu, a to momentom podpisu osoby podpisujúcej 
ako poslednej v poradí. 

17.2 Táto Zmluva nadobúda záväzkovo-právnu účinnosť dií.om nasledujúcim po dni jej zverejnenia 
v Centrálnom registri zmlúv. 

17.3 Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená a že 
túto Zmluvu uzatvárajú slobodne, vážne, dobrovoľne, s určitosťou, nie v tiesni a nie za nápadne 
nevýhodných podmienok, súc si plne vedomé následkov z nej vyplývajúcich a na znak súhlasu 
s jej obsahom túto Zmluvu vlastnoručne podpísali. 

18. Prílohy 

Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú nasledovné prílohy: 

Príloha 1: 

Príloha 2 :  

Parkovacie automaty - Technická špecifikácia a kúpna cena 

Závorový parkovací systém - Technická špecifikácia a kúpna cena 

[zámerne ponechané prázdne, podpisová strana nasleduje] 
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Na dôkaz čoho každá zo Zmluvných strán podpísala túto Zmluvu. 

V mene Kupujúceho: 

podpis: 

titul, meno a priezvisko: 

funkcia: 

V mene Predávajúceho: 

V Bratislava dňa 26.5.2023 

podpis: 
titul, meno a priezvisko :  

funkcia: 

Ing. Jaroslav Polaček 

primátor mesta Košice 

· · ·· · · · · · · · · · · · · · -r · ľ · · · · · · · ·, · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · � · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 

Ing. Ján Feflegi, PhD. 
konateľ spoločnosti EEI s .  r .  o. 
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Kúpna zmluva 



A. Technická špecifikácia 

Príloha 1 

Parkovacie automaty 

Kúpna zmluva 

43 (slovom : štyridsaťtri) kusov Parkovacích automatov, rok výroby 2016, modelová rada Flowbird 
Strada EVO 2 v konfigurácii: 

(i) napájanie Solar / batéria, 

(ii) ABC klávesnica pre úhradu parkovného viazané na EČV, 

(iii) Euro mincový selektor rozšírený o príjem 5 centových mincí, 

(iv) GPRS modem, 

(v) EPSUM A l  OOO - bezkontaktná čítačka platobných kariet - upgrade v súlade s aktuálnymi 
legislatívnymi požiadavkami na bezpečnosť elektronických transakcií, konfigurovaný na účet 
Kupujúceho. 

80 (slovom : osemdesiat) kusov Parkovacích automatov, rok výroby 2016, modelová rada Flowbird 
Strada EVO 2 v nasledovnej konfigurácii: 

(i) napájanie Solar / batéria, 

(ii) ABC klávesnica pre úhradu parkovného viazané na EČV, 

(iii) zaslepenie mincového vstupu a úprava pre výlučnú platbu kartou, 

(iv) GPRS modem, 

(v) EPSUM A l  OOO - bezkontaktná čítačka platobných kariet - upgrade v súlade s aktuálnymi 
legislatívnymi požiadavkami na bezpečnosť elektronických transakcií, konfigurovaný na účet 
Kupujúceho. 

Životnosť Parkovacích automatov uvedenej modelovej rady výrobca deklaruje na viac ako 10 
(slovom: desat) rokov. Reálna životnosť závisí od kvality údržby a nie je výnimkou prevádzkovať 15 
(slovom: pätnást) ročné parkovacie automaty v dobrej technickej kondícií. Počet 1 23 (slovom: 
stodvadsaťtri) kusov Parkovacích vychádza z posledného stavu dopravných projektov. Rovnaký stav 
uvádza Znalecký posudok. Rozdelenie podľa osobitej požiadavky Kupujúceho na 43 pre platbu 
hotovosťou a kartou bezkontaktne a 80 len kartou bezkontaktne s príslušnou technickou úpravou pre 
zabezpečenie tohto rozdelenia funkčnosti. 

B. Kúpna cena 

Kúpna cena za 1 (slovom: jeden) kus Parkovacieho automatu predstavuje sumu 1 .  990,00 € (slovom: 
jedentisíc deväťstodeväťdesiat eur). Kúpna cena za 123 (slovom : stodvadsaťtri) kusov Parkovacích 
automatov predstavuje sumu 244.770,00 € (slovom: dvestoštyridsaťštyritisíc sedemstosedemdesiat 
eur). 
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Kúpna zmluva 

Kúpna cena funkčného Parkovacieho automatu zahŕňa: 

(i) požadovanú modernizáciu modulu pre bezhotovostné platby (vrátane prípadného odpojenia 
hotovostných modulov a montáže vhodného krytu) v hodnote 700 € (slovom: sedemsto eur) za 
1 (slovom: jeden) Parkovací automat, 

(ii) konfiguráciu a inicializáciu, 

(iii) integráciu do systému EasyPark SmartHub, 

(iv) zriadenie účtov vo webservisovom prostredí výrobcu Parkfolio, 

(v) potrebné opravy pre zabezpečenie funkčnosti a 

(vi) záruku 1 (slovom: jeden) rok odo dňa odovzdania a prevzatia Parkovacieho automatu v zmysle 
bodu 4.1 Zmluvy. 
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C 

A. Technická špecifikácia 

Príloha 2 

Závorový parkovací systém 

Kúpna zmluva 

7 (slovom: sedem) kusov Závorového parkovacieho systému Scheidt & Bachmann, modelovej rady 
ENTERVO 30, ktorý sa nachádza na parkoviskách Festivalové námestie 2x (Letná a Amfiteáter), 
Strojárenská (Knižnica), Hutnícka (Jumbo centrum), Kasárenské námestie, Vodná a Orlia 
v Košiciach, v nasledovnej konfigurácii: 

(i) 2 x závora AS32, 

(ii) vjazdový terminál PGL30 - výdaj termo lístkov s čiarovým kódom, čítanie čipových kariet, 
intercom, 

(iii) výjazdový terminálPL30 - čítanie l ístkov s čiarovým kódom, čítanie čipových kariet, intercom, 

(iv) automatická platobná stanica PKA30/B - pre platbu v hotovosti s výdajom mincí z 3 (slovom: 
troch) nominálnych hodnôt, intercom, 

(v) 2 x LPR kamera - čítanie EČV a párovanie s parkovacím lístkom, 

(vi) ICP server (image capture processor) s príslušenstvom pre rozoznávanie a vyhodnocovanie 
prejazdov na mieste. 

Závorový parkovací systém na Festivalovom námestí (Letná), na Kasárenskom námestí, Vodnej a 
Orlej je z roku výroby 2014. 

Závorový parkovací systém na Strojárenskej, Hutníckej (Jumbo Centrum) a na Festivalovom námestí 
(Amfiteáter) je z roku výroby 2016. Životnosť závorovej parkovacej technológie výrobca deklaruje 
podobne ako u Parkovacích automatov na minimálne l O (slovom: deat) rokov. Reálna životnosť závisí 
od kvality údržby. Výroba náhradných dielov na modelovú radu ENTERVO 30 končí v roku 2025, 
ale skladom v servisných strediskách je dostatok náhradných dielov. 

Doplnkovým technologickým vybavením každého Závorového parkovacieho systému je aj kamerový 
systém CCTV, ktorý na každej ploche pozostáva z dohľadu kamier Avigilon IP 2.0W-H3-80 1 -JR, 
prepojené na videoserver díspečingu, počty kamier na jednotlivých parkoviskách: 

Festivalové námestie (Letná) 

Festivalové námestie (Amfiteáter) 

Strojárenská 

Hutnícka (Jumbo Centrum) 

Kasárenské námestie 

Vodná 

Orlia 

2 (slovom: dve) kamery 

2 (slovom: dve) kamery 

2 (slovom: dve) kamery 

4 (slovom: štyri) kamery 

1 (slovom: jedna) kamera 

2 (slovom: dve) kamery 

2 (slovom : dve) kamery 
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Kúpna zmluva 

Všetky uvedené systémy sú ovládané centrálnym riadiacim systémom dispečingu Predávajúceho 
(zariadenia z roku 2014, videoserver modernizovaný v 2016), ktorý poskytuje virtuálny riadiaci 
systém s príslušenstvom: 

(i) riadiaci server Scheidt & Bachmann ENTERVO POS 30, 

(ii) IP intercom server, 

(iii) ústredúa intercomu, 

(iv) obslužné PC s príslušenstvom, 

(v) videoserver s diskovým polám (10TB pre 7 (slovom: sedem) parkovísk). 

B. Kúpna cena 

Kúpna cena za 1 (slovom:Jeden) kus Závorového parkovacieho systému predstavttje sumu 10.000,00 
€ (slovom: desať tisíc eur). Kúpna cena za 7 (slovom: sedem) kusov Závorových parkovacích 
systémov predstavt1je sumu 70.000,00 € (slovom: sedemdesiattisíc eur). 

Kúpna cena funkčných Závorových parkovacích systémov na 7 (slovom: siedmich) parkoviskách 
zahŕ:iía: 

(i) konfiguráciu a inicializáciu, 

(ii) konfiguráciu virtuálneho riadiaceho servera, 

(iii) potrebné opravy pre zabezpečenie funkčnosti a 

(iv) zámku 1 (slovom:Jeden) rok odo dúa odovzdania a prevzatia Parkovacieho automatu v zmysle 
bodu 4.1 Zmluvy. 

Kúpna cena Závorových parkovacích systémov nezahŕľía samostatný riadiaci server a videoserver, 
ktorý si vyžaduje nepretržitú technickú podpom a taktiež signalizuje požadovaný servisný dosah. 

Činnosti podľa písmena (i) a (ii) sa neuplatnia na technológe na parkoviskách na Vodnej a Orlej ulici, 
nakoľko tieto ostanú bez elektrickej prípojky a Kupujúci ich plánuje premiestniť do iných lokalít. 
Dané činnosti budú vo vzťahu k týmto Závorovým parkovacím systémom realizované na základe 
samostatnej objedná vaky Kupujúceho. 
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